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ACCREDIA

VENTEITALIANG DI ACCRECITAMENTO

EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
no: AC 23128 Rev.1

Pursuant to Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016,

CERTOTTICA Scrl

Italian Institute for the certification of optical products
Notified body under PPE Regulation with identification number: 0530

considering application for EU type-examination no. 23146  submitted on 26/06/2023

CERTIFIES THAT

the following personal protective equipment type
Personal eye protector - Spectacle
SAFETY SPECTACLE GEMMA

submitted by

Swedol AB
Box 631, 135 26 Tyres6 - SWEDEN

meet the essential health and safety requirements which apply to it.

Description of the personal protective equipment model, references to the standards, test results and
description of the CE marking placed on the equipment are described on pages 2, 3 and 4 of this document.

First issued on: 07/07/2023
Renewal or revision date: 25/04/2024
Expiry date: 24/04/2029
Longarone, 25/04/2024

This document has no. 4 numbered pages.
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EU type-examination certificate no. AC 23128 Rev.1 dated  25/04/2024

1. Description of the Personal Protective Equipment

Identification of the PPE: SAFETY SPECTACLE GEMMA

Trade name: GESTO

Kind of equipment: Personal eye protector - Spectacle

Ocular Material Polycarbonate

Frame Material Nylon and PVC

In compliance with Standard(s): EN 166:2001 and /

PPE Category: 1

Field(s) of use: Protection against high-speed particles - Low energy impact;'

Protection against optical radiation - Ultraviolet filters - EN 170 (Clear ocular);

Protection against optical radiation - Sunglare filters for industrial use - EN 172 (Swioke ocular).
/

/

Note: The present EU type-examination certificate is the first revision of the previous certificate issued by
Certottica on 07/07/2023 with number AC 23128. This first revision renews the EU type-examination
certificate.

The eye-protector model SAFETY SPECTACLE GEMMA is in two variants: with Clear ocular - code
7400204243 (protection against optical radiation - Ultraviolet filters) and with Smoke ocular - .code
7400204244 (protection against optical radiation - Sunglare filters for industrial use).

Manufacturer's name: Swedol AB

Manufacturer's address: Box 631, 135 26 Tyres6 - SWEDEN
Authorised representative’'s name: /

Authorised representative’s address: /

Certificate's holder: Swedol AB

Holder's address: Box 631, 135 26 Tyress - SWEDEN
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[SE] EU-Férsdkran om overensstimmelse [GB] EU Declaration of Conformity [FI] EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus [BG] EC fleknapayus 3a cboTseTcTeme [CZ] EU prohlaseni o shodé
[DE] EU-Konformitatserklarung [EE] ELi vastavusdeklaratsioon [ES] Declaracién de conformidad de
la UE [FR] Déclaration de conformité de I'UE [GR] ARAwon ocuppdpdwong EE [HU] EK megfeleldségi
nyilatkozat [IS] ESB-samraemisyfirlysing [IT] Dichiarazione di conformita UE [LT] ES atitikties
deklaracija [PL] Deklaracja zgodnosci UE [RO] Declaratie de conformitate UE [SI] Izjava EU o
skladnosti [SK] EU vyhldsenie o zhode [TR] AB Uygunluk Beyani

[SE] Med hanvisning till personlig skyddsutrustning [GB] With reference to personal protective equipment [FI]
HenkilSkohtaisten suojavarusteiden osalta [BG] OTHOCHO AMYHM Npeanastm cpencTBa[CZ] S odkazem na osobni ochranné
prostfedky [DE] In Bezug auf persénliche Schutzausriistung [EE] Seoses isikukaitsevahenditega [ES] Con referencia a los
equipos de proteccién individual [FR] Equipements de protection individuelle [GR] Avadopikd pe ta péoa aTopKC
npootaciag [HU] Hivatkozdssal egyéni védéfelszerelésre [IS] Med tilliti til persénuhlifa [IT] In riferimento ai dispositivi di
protezione individuale [LT] Taikoma asmeninéms apsaugos priemonéms [PL] Dotyczy éradkdw ochreny indywidualnej [RO]
Referitor la echipamentul individual de protectie [SI] V zvezi z osebno zaétitno opremo [SK] S odkazom na osobné ochranné
prostriedky [TR] Kisisel koruyucu donanima iliskin olarak

7400204243 Safety Spectacle GEMMA, clear lens

7400204244 Safety Spectacle GEMMA, smoke lens

[SE] Denna fdrsakran om dverensstimmelse utfirdas under vart eget ansvar som tillverkare [GB] This declaration of
conformity is issued under our sole responsibility as the manufacturer [FI] Tim3 vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla [BG] HacTonwara aeknapaums 3a ChOTBETCTBME Co 134aBa Ha OTrOBOPHOCT Ha
npounseogutens [CZ] Toto prohlddeni o shodé je vyddno na nadi whradni odpovédnost jakoZto wyrobce [DE] Diese
Kenformitétserklarung wird unter unserer alleinigen Verantwortung als Hersteller ausgestellt [EE] See
vastavusdeklaratsioon on viljastatud meie kui tootja ainuvastutusel [ES] Esta declaracién de conformidad se emite bajo
nuestra exclusiva responsabilidad como fabricante [FR] La présente déclaration de conformité est émise sous notre seule
responsabilité de fabricant [GR] H napodoa Sfdwon cuppdpduwaenc exkSibera HE QmOKAELOTIK pa¢ euBivn we
kataokevaati [HU] Ez a megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizarélagos felel6ssége alatt lett kiadva [IS] bessi
samreemisyfirlysing er alfarid 4 okkar dbyrgd sem framleifanda [IT] La presente dichiarazione di conformita viene rilasciata
sotto la nostra esclusiva responsabilita in qualita di produttore [LT] 3i atitikties deklaracija idduota tik miisy, kaip gamintojo,
atsakomybe [PL] Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na nasza wylaczng odpowiedzialno$¢ jako producenta [RO]
Aceastd declaratie de conformitate este emis pe rispunderea noastri exclusiva in calitate de producitor [SI] Za izdajo
izjave o skladnosti smo izkljuéno odgovorni kot proizvajalec [SK] Tote wyhldsenie o zhode sa vyddva na naju whradnu
zodpovednost ako vyrobeu [TR] Bu uygunluk beyani iiretici olarak yegane sorumlulugumuz altinda diizenlenmistir

Swedol AB

Box 631

SE-135 26 Tyresd

Sweden

[SE] Den personliga skyddsutrustningen &verensstimmer med den harmoniserade unicnslagstiftningen Férordning (EU)
2016/425 och uppfyller tillimpliga grundlidggande hilso- och sikerhetskrav i Bilaga Il. [GB] The personal protective
equipment is in conformity with the relevant Union harmonization legislation Regulation (EU) 2016/425 and fulfills the
applicable essential health and safety requirements set out in Annex II. [FI] Henkildnsuojaimet ovat asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdddannén asetuksen (EU) 2016/425 mukaisia ja tdyttavat liitteessd |l esitetyt sovellettavat
clennaiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset. [BG] fiuunute npegnastu CPenCTBa €3 B ChOTBETCTBME C UBMCKBAHMATA Ha
Pernament (EC) 2016/425 CbrnacHo 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Chio3a 3a XaPMOHU3AUMA WM MINBAHABAT NPUIOKHMMUTE KbM
TAX CBLUECTBEHM W3MCKBAHMA 32 ONa3saHe Ha 3APaBeTO W 3a 6e30NacHOCT, YCTaHOBEHW B npuaoweHue I, [CZ] Osobni
ochranné prostfedky jsou v souladu s pfisluinymi harmonizagnimi pravnimi predpisy Unie, nafizenim (EU) 2016/425,

ALLGO

Box 631, 135 26 Tyresé - Vindkraftsvigen 2, 135 70 Tyresé - Telefon +46 (0) 8 — 727 27 20



Sweciol | TOOLS

2(3)

a spliuji pFisluiné zakladni poZadavky na ochranu zdravi abezpeZnost stanovené v pfiloze Il. [DE] Die persdnliche
Schutzausriistung entspricht den einschldgigen harmonisierten Rechtsvorschriften der Union, Verordnung (EU) 2016/425,
und erfiillt die anwendbaren grundlegenden Gesundheitsschutz- und Sicherheitsanforderungen gemaR Anhang Il.

[EE] Isikukaitsevahendid vastavad asjaomastele liidu {ihtlustamise 8igusaktidele {masrus (EL) 2016/425) ning taidavad Il
lisas sitestatud olulisi tervisekaitse- ja ohutusndudeid. [ES] Los equipos de proteccién individual son de conformidad con
la legislacion armonizada pertinente de la Unién, Reglamento {UE) 20167425, y cumple con los reguisitos esenciales de
salud y seguridad aplicables establecidos en el Anexo Il. [FR] L'équipement de protection individuelle est conforme a la
législation d’harmonisation de I'Union pertinente Réglement (UE) 2016/425 et satisfait aux exigences essentielles en
matiére de santé et de sécurité applicables énoncées  I'Annexe Il. [GR] Ta uéoa aropkrig npootaciag ouppophwvovTaL
e TN oXeTIkr vopofeaia evappudviong tng Evwong Kavoviopds (EE) 2016/425 Kt QVTROKPIVOVTaL OTLG OXETIKES OUaLWEELS
anattioel vyelag kot acddAewag tou MNapapripatog Il [HU] Az egyéni védéfelszerelés megfelel az Unié vonatkozd
harmenizacios jogszabalydnak, a 2016/425/EK rendeletnek, és teljesiti a Il. mellékletben lefektetett érvényes alapvetd
munkavédelmi kévetelményeket. [IS] Persénuhlifarnar eru | samreemi vid videigandi dkveedi samramingarloggjafar ESB i
reglugerd (ESB) 2016/425 og uppfylla videigandi grunnkrdfur um heilsuvernd og dryggi sem settar eru fram  1I. vidauka.
[IT] Il dispositivo di protezione individuale & conforme alla normativa di armonizzazione dell’Unione pertinente,
Regolamento (UE) 2016/425 e rispetta i requisiti essenziali applicabili in materia di salute e sicurezza delineati nell’Allegato
1. [LT] Asmeninés apsaugos priemenés atitinka atitinkamg derinamuyjy Sajungos teises akty Reglamentg (ES) 2016/425 ir
atitinka |l priede nustatytus taikytinus esminius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus. [PL] Srodki ochrony
indywidualnej sg zgodne z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, tj. Rozporzadzeniem (UE) 2016/425,
i spetniajg zasadnicze wymagania dotyczace zdrowia i bezpieczefistwa okreslone w Zataczniku Il, ktére maja do nich
zastosowanie. [RO] Echipamentul individual de protectie este in conformitate cu legislatia de armonizare relevantd a
Uniunii Regulamentul (UE) 2016/425 si indeplineste cerintele esentiale aplicabile fn materie de sdnitate si siguran{d
previzute in Anexa Il. [§l] Osebna zailitna oprema je skladna z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije, Uredbo {(EU)
2016/425, in izpolnjuje veljavne bistvene zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge II. [$K] Osobné ochranné prostriedky
st v stilade s prislu§nymi harmonizatnymi pravnymi predpismi Unie — nariadenim (EU) 2016/425 a splfaja prisluiné
zakladné poziadavky na ochranu zdravia a bezpeénost stanovené v prilohe 1. [TR] Kisisel koruyucu denarim, ilgili Avrupa
Birligi uyum yasas1 2016/425 no'lu Yénetmelige (AB) uygundur ve Ek II'de belirtilen ilgili temel saglk ve glvenlik sartlarin
karsilamaktadir.

[SE] Foljande relevanta harmoniserade standarder, eller andra tekniska specifikationer, har tillimpats [GB] Following
relevant harmonised standards, or other technical specifications, have been applied [Fl] Seuraavia asiaa koskevia
yhdenmukaistettuja standardeja tai muita teknisii eritelmid on sovellettu [BG] NpuAacHeKH ca CAefHUTE XapMOHUINMPaHW
CTAHAAPTU MAKM APYrY TexHWUUecKy cneundukaumn [CZ] Byly pouiity pFisluiné harmonizované normy nebo jiné technické
specifikace. [DE] Die folgenden einschldgigen harmonisierten Normen oder sonstige technische Spezifikationen wurden
angewandt [EE] Kohaldatakse jérgmisi asjakohaseid harmoneeritud standardeid v5i muid tehnilisi kirjeldusi [ES] Se han
aplicado las siguientes normas armonizadas pertinentes u otras especificaciones técnicas [FR] Les normes harmonisées
pertinentes, ou autres spécifications techniques, ont été appliquées [GR] Exouv edappootel Ta akdiovba OXETLKA
evapuoviopéva npotuna f GAAeg texvikég mpodiaypades [HU] A kdvetkezd vonatkozd harmonizalt szabvidnyok vagy egyéb
mtiszaki el@irasok lettek alkalmazva [I1S] H6fd er hlidsjén af eftirfarandi videigandi samhaféum stéBlum, eda ddrum
teekniforskriftum [IT] Sono state applicate le seguenti norme armonizzate pertinenti, 0 altre specifiche tecniche, [LT] Buvo
taikomi toliau nurodyti atitinkami darnieji standartai ar kitos techninés specifikacijos [PL] Zostaly zastosowane nastgpujgce '
normy zharmonizowane lub inne specyfikacje techniczne [RO] Au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate sau alte
specificatii tehnice relevante[Sl] Upcrabljeni so bili ustrezni usklajeni standardi ali druge tehnine specifikacije [SK]
Aplikovali sa nasledujice relevantné harmonizované normy alebo iné technické 3pecifikacie [TR] ilgili uyum standartlan
veya diger teknik spesifikasyonlari miteakip, uygulanmistir

EN 166:2001

EN 170:2002
EN 172:1994/A1:2000/A2:2001
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[SE] Det anmélda organet Certottica Scarl (No 0530) har utfért EU-typkantroll {Modul B) och utfirdat EU-typintyg [GB] The
notified body Certottica Scarl (No 0530} performed the EU type-examination (Module B) and issued the EU type-
examination certificate [FI] llmoitettu laitos Certottica Scarl (No 0530) suoritti EU-tyyppitarkastuksen {moduuli B) ja antoi
EU-tyyppitarkastustodistuksen [BG] Hotuguumpan opran Certottica Scarl (No 0530), ussbpwun EC macieapaHe Ha TMNa
(Mogyn B) n uagan ceptudmkat 3a EC uscneapaHe Ha tvna [CZ] Ozndmeny subjekt Certottica Scarl {No 0530) proved| EU
piezkoudeni typu (modul B) a vydal certifikdt o EU prezkouseni typu [DE] Die benannte Stelle Certottica Scarl {No 0530) hat
die EU-Baumusterpriifung (Modul B) durchgefiihrt und die EU-Baumusterprifbescheinigung ausgestellt [EE] Teavitatud
asutus Certottica Scarl {No 0530) tegi ELi tiitibihindamise (moedul B) ja andis vilja ELi tliibihindamissertifikaadi [ES] EI
organismo notificado Certottica Scarl (No 0530) realizé el examen de tipo de la UE (Médulo B) y emitié el correspondiente
certificado examen de tipo de la UE [FR] L'organisme notifié Certottica Scarl (No 0530) a effectué I'examen type de I'UE
(module B) et a délivré le certificat d’examen type de I'UE [GR] O kowornounpévoc opyaviopde Certottica Scarl {No 0530}
Sievripynoe tnv e€étaon tinou EE (Evdtnta B) kat eféSwoe TO TUOTOROLNTLKG £§éTaton Trnou EE [HU] A bejelentett szerv
Certottica Scarl (No 0530) elvégezte az unids tipusvizsgdlatot (B modul), és kiadta az unids tipusvizsgalati tandsitvanyt [IS]
Tilkynnta stofan Certottica Scarl (No 0530) framkvamdi ESB-gerdarpréfunina (adferdareining B} og gaf (it ESB-vottordid um
gerdarpréfun [IT] L'organismo notificato Certottica Scarl (No 0530) ha effettuato 'esame UE del tipo (Modulo B) e ha
emesso il certificato dell'esame UE del tipo [LT] Notifikuotoji jstaiga Certottica Scarl {No 0530) atliko ES tipo tyrimg (B
modulis) ir i¥dave ES tipo tyrimo sertifikatg [PL] Jednostka notyfikowana Certottica Scarl (No 0530) przeprowadzita badanie
typu UE (modut B) i wydata certyfikat badania typu UE [RO] Organismul notificat Certottica Scarl (No 0530) a efectuat
examinarea tip UE {Modul B) si a emis certificatul de examinare tip UE [SI] PriglaZeni organ Certottica Scarl {No 0530) je
opravil EU-pregled tipa (modul B) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa [SK] Notifikovany organ Certottica Scarl (No 0530)
vykonal EU skigku typu (modul B) a vydal certifikat EU skuiky typu [TR] Onayh kurulus Certottica Scarl (No 0530) AB tip-
muayenesini (Modiil B} yapmis ve AB tip-muayene sertifikasini vermistir

AC 23128 Rev.1

Swedol AB
Goteborg, 2024-05-02
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Agnes !-\"'meen

Certification Manager
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